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C.so NOVARA, 121
27029 VIGEVANO (PV)

CEI/EN 60598-1
CEI/EN 60598-2-1
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 DATI TECNICI / TECHNICAL DATA

IK 07

CLASSE DI ISOLAMENTO: I
INSULATION CLASS: I

1,5 Kg / 2,2 Kg / 2,8 Kg

220/240V - 50/60 Hz

22W/27W/33W/40,5W/44W/54 

Peso :

Weight

Tensione di alimentazione : 
Power supply voltage

Potenza :

Power

F

 IMPORTANTE

ATTENZIONE.

LA GARANZIA NON VIENE RICONOSCIUTA NEI SEGUENTI CASI :

- Errata installazione  -  Errato collegamento alla linea di alimentazione -

- Negligente stoccaggio e brandeggio - Sostituzione di componenti con

altri non di nostra fornitura - Manomissione - Assenza o non corretta

manutenzione - Mancato rispetto delle istruzioni di montaggio allegate -

- Installazione in aree sismiche o comunque con presenza di forti vibrazioni -

- Danni causati da atti di vandalismo.

 IMPORTANT

PLEASE NOTE

THE WARRANTY DOES NOT APPLY IN THE FOLLOWING CASES :

- Incorrect installation - Incorrect connection to the power supply line -

- Negligent storage and handling - Replacement of components with other components

not supplied by us - Tampering - Lack of or incorrect maintenance - Failure to comply

with the annexed assembly instructions - Installation in seismic areas or areas subject

to strong vibrations - Damages caused by vandalism
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIOMOUNTING INSTRUCTION



ATTENZIONE: qualsiasi tentativo di intervento sugli apparecchi, non

autorizzato dal fabbricante, comporta la decadenza immediata della garanzia.

Pertanto, in caso di disservizio dell'apparecchio occorre fare una segnalazione

al fabbricante per la riparazione o sostituzione.





PLEASE NOTE: any attempt to intervention on the lighting fittings not

authorised by the manufacturer shall immediately rescind the warranty.

Therefore, in case of malfunction, contact the manufacturer for repairing or

replacing the product.

Before working on the fixture, ensure that the main switch
is disconnected.

To wire and assemble the fixture proceed as follows:

Do the electrical connection by removing the polycarbonate screen (A), driwing the

cable glard (B) and threading from outside to inside the power cable with insulated

cable (3P), minimum sec. 2,5 mmq, respecting the polarity phase (L) neutral (N)

and ground (T) of the fast terminal block (C) (pict. 1).

Surface mounting:

fix the fitting trough the given holes (D) with screws not provided in the package

(pict. 1).

Prima di intervenire sull'apparecchio, accertarsi che l'interruttore
principale sia disinserito.

Per effettuare il collegamento elettrico e il montaggio
dell'apparecchio si deve operare come segue:

effettuare il collegamento elettrico, rimuovendo lo schermo in policarbonato (A),

forando il passacavo (B) e infilando dall'esterno all'interno il cavo di alimentazione

con cavo isolato (3P), sezione minima 1,5 mmq, avendo cura di rispettare le

polarità fase (L) neutro (N) e terra (T) del morsetto ad innesto rapido (C) (fig. 1);

Montaggio a soffitto:

fissare l'apparecchio nei fori prestabiliti (D) con viti non fornite nell'imballo (fig.1).
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